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Sicherheitshinweise für den BERETTA
SO2/SO6/SO3 S.T. Abzugsbügel
Einführung
Der BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Abzugsbügel ist ein hochwertiges Produkt, das für die Verwendung mit
BerettaWaffen entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten und potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung sorgfältig liest, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende den Abzugsbügel nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugsbügels auf Schäden oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Abzugsbügel nur in Verbindung mit den empfohlenen BerettaWaffenmodellen.
Achte darauf, dass der Abzugsbügel sicher und fest montiert ist, bevor du die Waffe benutzt.
Vermeide es, den Abzugsbügel zu modifizieren oder zu reparieren. Wende dich an einen Fachmann, wenn
du Probleme feststellst.
Trage bei der Nutzung der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Halte den Abzugsbügel und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Befolge die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung deiner Waffe zur Montage des
Abzugsbügels.
Überprüfe nach der Installation, ob der Abzugsbügel fest sitzt und keine Spielräume hat.

Nutzung:2.

Stelle sicher, dass du dich in einem sicheren Bereich befindest, bevor du die Waffe mit dem
Abzugsbügel verwendest.
Halte den Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Achte darauf, dass du die Waffe niemals auf etwas richtest, was du nicht treffen möchtest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzugsbügel gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Wenn der Abzugsbügel beschädigt ist, bringe ihn zu einem Fachhändler oder einer autorisierten
Sammelstelle für die sichere Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung in Bezug auf den BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Abzugsbügel wende dich bitte an
den zuständigen Kundendienst oder besuche die offizielle Website von Beretta USA.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Abzugsbügels hat oberste Priorität. Halte
dich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. TRIGGER GUARD
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific firearm model.
Store the trigger guard in a safe, dry place when not in use.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage.
Do not use the trigger guard if it appears to be damaged or compromised.
Keep the trigger guard away from children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the trigger guard.
Follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model when installing the trigger guard.
Do not modify the trigger guard or use it in a way that is not intended by the manufacturer.
Avoid exposing the trigger guard to extreme temperatures or harsh chemicals.
Use the trigger guard only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
If you experience any issues during installation or use, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Align the trigger guard with the appropriate mounting points on your firearm.
Securely attach the trigger guard according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the trigger guard is firmly in place before using the firearm.

Usage:2.

Always handle your firearm with care, maintaining proper firearm safety practices.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your
firearm.
Regularly check the trigger guard during use to ensure it remains securely attached.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard in accordance with local regulations.
If the trigger guard is damaged beyond repair, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the trigger guard in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the official
website.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger
Guard. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Guardia del Gatillo Beretta SO2/SO6/SO3 S.T.
Introducción
¡Bienvenido! Esta guía te proporcionará información importante sobre la seguridad y el uso correcto de la
Guardia del Gatillo Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Asegúrate de leer y seguir estas instrucciones para garantizar un
uso seguro y efectivo de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: La Guardia del Gatillo Beretta está diseñada para garantizar la seguridad
durante el uso de tu arma. Es esencial seguir las instrucciones de instalación y uso para evitar cualquier
riesgo.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls. En caso de que se identifique un
problema con el producto, se proporcionarán avisos estandarizados y remedios gratuitos.
Compras en Línea: Si adquieres este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad establecidos por la normativa de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se aplican salvaguardias adicionales para grupos vulnerables.
Asegúrate de que solo las personas adecuadas utilicen el producto.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, busca un contacto
en la UE que pueda proporcionarte asistencia.
Alertas Rápidas: Esté atento a las alertas sobre productos inseguros a través del sistema Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que la Guardia del Gatillo sea compatible con tu modelo de
arma (SO2, SO6 o SO3).
Inspecciona el Producto: Antes de la instalación, revisa la guardia del gatillo en busca de daños o
defectos. No uses el producto si está dañado.
Uso Apropiado: Utiliza la guardia del gatillo únicamente para su propósito previsto. No intentes
modificarla.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seguro y fuera del alcance de personas no
autorizadas, especialmente niños.
Entrenamiento Adecuado: Asegúrate de recibir la capacitación adecuada en el manejo de armas antes
de utilizar este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Coloca la Guardia del Gatillo en la posición adecuada, asegurándote de que encaje perfectamente.
Sigue las instrucciones del fabricante para asegurar la guardia en su lugar.

Uso:2.

Una vez instalada, verifica que la guardia del gatillo esté firmemente sujeta.
Usa el arma de manera responsable, siguiendo todas las normas de seguridad aplicables.
Realiza revisiones periódicas para asegurarte de que la guardia del gatillo siga en buen estado.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Si decides desechar la Guardia del Gatillo, hazlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y materiales relacionados.
Reciclaje: Si es posible, recicla los materiales de la guardia del gatillo siguiendo las pautas de reciclaje
de tu localidad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el punto de
venta donde adquiriste la Guardia del Gatillo Beretta SO2/SO6/SO3 S.T.

Recuerda que tu seguridad y rendimiento son nuestra prioridad. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en
buscar más información o asesoría. ¡Disfruta de tu producto de manera segura!



Guide de Sécurité pour la Garde de Gâchette S.T.
pour BERETTA SO2/SO6/SO3
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la garde de gâchette S.T. conçue pour les fusils BERETTA SO2, SO6 et
SO3. Ce document vise à t'informer des pratiques de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre de
ce produit. Il est important de lire et de comprendre ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état de la garde de gâchette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Tiens le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation et de l'utilisation de la garde de gâchette.
Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'installer la garde de gâchette.
Ne place pas tes doigts sur la gâchette tant que tu n'es pas prêt à tirer.
Utilise la garde de gâchette uniquement dans des conditions appropriées et sécurisées.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que le fusil est complètement déchargé.

Installation :2.

Suis les étapes suivantes pour installer la garde de gâchette :
Positionne la garde de gâchette sur le fusil à l'endroit prévu.
Fixela en utilisant les vis fournies, sans trop serrer pour éviter d'endommager le matériel.
Vérifie que la garde est bien en place et stable.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, inspecte la garde de gâchette pour t'assurer qu'elle est en bon état.
Utilise le fusil conformément aux instructions du fabricant et aux lois en vigueur.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu n’as plus besoin de la garde de gâchette ou qu’elle est endommagée, metsla au rebut de
manière responsable.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
déchets électroniques ou les matériaux spécifiques.
Si possible, recycle le produit en suivant les directives locales de recyclage.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de la garde de gâchette S.T. pour BERETTA
SO2/SO6/SO3, n'hésite pas à consulter le site Web du fabricant ou à contacter leur service client.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la garde
de gâchette S.T. pour les fusils BERETTA. Merci de prendre le temps de lire ce guide et d'agir de manière
responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Beretta
SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard
Introduzione
Grazie per aver scelto il Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard. Questo prodotto è progettato per garantire la
sicurezza e l'affidabilità durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard solo con armi compatibili.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Prima di installare il Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard, assicurati di avere tutti gli1.
strumenti necessari e di lavorare in un'area ben illuminata.
Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard nel punto designato.
Fissa il grilletto guard con le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Controllo: Dopo l'installazione, controlla che il grilletto guard funzioni correttamente e che non ci siano3.
parti allentate.
Uso: Utilizza il prodotto solo come specificato nelle istruzioni del produttore. Assicurati di seguire tutte le4.
pratiche di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per il Dispositivo
Quando non è in uso, conserva il Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard in un luogo asciutto e sicuro.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per il corretto smaltimento
di prodotti di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard, contatta il tuo
rivenditore o un rappresentante autorizzato.

Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del tuo Beretta SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T.
Trigger Guard
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard. Dette produktet er designet for å gi
sikkerhet og beskyttelse under bruk av våpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og
korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetsstandarder før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr når du håndterer eller bruker våpen.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke Trigger Guard hvis den er skadet eller har tegn på slitasje.
Kontroller at Trigger Guard er korrekt installert før bruk.
Bruk aldri Trigger Guard med våpen som ikke er kompatible med dette produktet.
Unngå å bruke Trigger Guard i fuktige eller korroderende miljøer.
Vær oppmerksom på at Trigger Guard ikke er en erstatning for ansvarlig våpenhåndtering.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyrt og sikkert før installasjon.
Plasser Trigger Guard på det angitte området av våpenet.
Fest Trigger Guard i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at Trigger Guard sitter godt og er stabil før bruk.

Bruk:2.

Når Trigger Guard er installert, kontroller at den ikke hindrer normal funksjon av våpenet.
Vær oppmerksom på at Trigger Guard er ment å gi ekstra beskyttelse og ikke skal brukes som en
sikkerhetsmekanisme alene.
Fjern Trigger Guard når du ikke lenger trenger den, og oppbevar den på et trygt sted.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av produkter.
Hvis Trigger Guard er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for å avhende den på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard,
vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for eventuelle
sikkerhetshenvendelser.



Vi takker for at du valgte BERETTA. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania osłony
spustu BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T.
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z przepisami rozporządzenia UE o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zminimalizować ryzyko
związane z użytkowaniem produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zapewnić jego bezpieczne użytkowanie.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny osłony spustu przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu produktu odpowiednim służbom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji wycofania produktu na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj osłony spustu w połączeniu z odpowiednim modelem broni.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał osłony.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj napraw produktu samodzielnie, chyba że jest to wyraźnie wskazane w
instrukcji.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Postępuj zgodnie z instrukcją montażu dostarczoną z produktem.
Zainstaluj osłonę spustu na broni, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowana i stabilna.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy osłona spustu jest w dobrym stanie.
Używaj osłony zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając niebezpiecznych praktyk.
Po zakończeniu użytkowania, przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie poddawaj go działaniu wysokich temperatur.
Przekaż produkt do odpowiednich punktów zbiórki, jeśli jest to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym dystrybutorem. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie istotne informacje dotyczące
produktu, takie jak numer modelu i numer seryjny.



Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania osłony spustu BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T.



BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. liipasinkaarten suojuksen käyttöohjeiden pariin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana pakkauksessa.
Seuraa mukana tulevia asennusohjeita tarkasti.
Kiinnitä suojus tiukasti liipasinkaarten ympärille varmistaaksesi turvallisen käytön.

Käyttö

Tarkista suojuksen kunto ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että suojus on oikein asennettu ennen liipasimen käyttöä.
Pidä suojus puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR). Varmista, että olet tietoinen



mahdollisista tuotteiden takaisinvetotiedoista ja turvallisuusvaroituksista, jotka voivat vaikuttaa tuotteen
käyttöön. Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä, onko tuotteelle annettu varoituksia tai
takaisinvetotietoja.

Kiitos, että valitsit BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Trigger Guard suojuksen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA SO2/SO6/SO3
S.T. TRIGGER GUARD
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. TRIGGER GUARD. Denna produkt är designad för att ge säkerhet
och komfort vid användning. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade att använda den.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas vid hantering av produkten.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Om produkten verkar defekt eller inte fungerar som den ska, sluta använda den omedelbart och kontakta
en professionell.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten av produkten när den används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att produkten är ren och torr innan installation.
Följ installationsanvisningarna i bruksanvisningen noggrant.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna och att produkten sitter säkert.

Användning:2.

Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Undvik att modifiera produkten på något sätt, då detta kan påverka säkerheten.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är trasig eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra skador på människor och miljön.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. TRIGGER GUARD. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Ochranný kryt spouště BERETTA SO2/SO6/SO3
S.T.
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Ochranný kryt spouště BERETTA SO2/SO6/SO3 S.T. Tento produkt byl navržen tak,
aby zajistil bezpečné a efektivní používání vaší zbraně. V tomto manuálu naleznete důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a používání produktu v souladu s evropskými normami.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo ztráty součásti přestaňte produkt okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vypnutá a není nabitá.
Při používání produktu dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to vhodné.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že je zbraň vypnutá.
Umístěte ochranný kryt spouště na správné místo a ujistěte se, že je pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda kryt neomezuje pohyb spouště a že je správně umístěn.

Používání2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je kryt správně nainstalován.
Při používání zbraně dbejte na to, abyste se vyhnuli jakékoli manipulaci s krytem, pokud není
nutná.
Po použití zbraně vždy zkontrolujte, zda je kryt na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je kryt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho zodpovědně.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Všechny produkty by měly mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Ochranného krytu spouště BERETTA
SO2/SO6/SO3 S.T. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užívejte si používání vašeho produktu.
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